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Nach dem deutschen Liede: 
Ich habe viel gelitten lc. 

i . 

Aül l ollen mönda näinud 
Sün kalli ilma päl, 
Küll mune?tee peäl käinud. 
Ei leidnud armo seal 
Kui öse päikist mattis 
Ja pimmedus keik kattis 
Si is nuttes walwasin, 
Ja wälwas ohkasin. 

2 . 



2 . 

Mind wihkas on ja stbbrus 
Mind pettis armastus: 
M u l paistis nende nöddrus, 
J a nende Kawwalus, 
Aeg jandis leudes möda, 
J a minno pehme südda 
<Vai murrest piiuatud 
S i l m wäga täidetud. 

3-
Oh! ct mull lodi südda 
M i s wõttis römoga 
Ka liggimesse hädda 
N i armsalt jaggada! 
M o ommast kurwasmssest, 
J a wõerast apperdussest. 
S a i südda koormatud. 
J a waewast toestetud. 

4-

Küll lahkub pea minnust 
Keik waew ja Kurwastus, 
M a lodan sedda sinnust, 
Oh surm, mo rõmustus. 
S a wiid mind ello waewast, 
J a Jummal watab taewast. 

Kui hauas hingan ma, 
M o peäle armoga. 

5-
M o hing! sa wõid siis loota, 
Et küllma haua sees, 
Kus waew so peäl ei oota. 
S a leiad römo ees! 
Seal löppeb miuno hädda, 
Sest minna jättan sedda, 
Kui langen mullasse. 
S i i n ellus järrele. 

> « U » 

Nach dem deutschen Liede: 
Ich spielt als Knabe unbefangen lc. 

Ä ) ! a mangsin lapse põlwe römsast, 
J a ollin ilma süta weel, 
S i lm näggi keik, mis Jummal kennast, 
J a targast lönud ilma peäl. 
N i tassaselt ta jaudas möda, 
M o kallis ello römoga, 
S i i s teggid rauged minnul Hedda, 
M a langsin suure waewasse. 

2 . 



4 

2. 

Need silma walgust kustutasid. 
Et paikest ennam näinud ma; 
J a li l l id, mis ni kennast oeitsid, 
E i näinud minna noppida. 
Uks praua agga, helde hea, 
M o waese peäle hallastas; 
Ta armo läbbi öppsin pea 
M a laulud — südda rõmustas. 

3-
Teil mängi keeled olgo tänno, 

M a teie läbbi ilma peäl 
E i tunne nälga egga jänno. 
Waid leiwa pallokessest weel 
Wõin omma wannemattel anda. 
Kes armsalt kcmdsit hoolt mo ees 
Kül l on mull rasked waewa kanda, 
M a ikka ellan murre sees. 

4-
Et küll on ehhitadud kennast 

M a ? i lm, ni mitme illoga, 
Keik sedda i l lo, ja mind ennast, 
M o silmad ei nüüd selleta. 
Neid kattah pimmedus siin ilmas; 
So templid Jummal , ma ei nä. 

E i nä, kui söbbral wessi silmas, 
Kes minnust waewas taggano. 

5-

Kü l l , Jummal walgust jälle annab, 
Mu l l wäesel, olle roemus hing! 
Küll surm mind pea senna kannab. 
Kus lõppeb minno nutt ja wing. 
Seäl kaub pimmedus siis minnust, 
M o silmad näewad, Jummal, sind: 
Sääl nään ma neid, kes tuntud sinnu 
S i i n heldest toitnud, hattnud mind. 

< ^ I » 

Nach dem deutschm Liede: 
Arm und klein ist meine Hütte «. 

l . 

33eike on küll. minno maja, 
Agga rahhul ellan ma, 
Er ma rikkust tagga aja. 
Minno röm«? löppmata, 
Armastus, sa punnm meile 
Kennad Kronit lilledest! 
Uhked! olgo rikkus teile! 
Minna, toest, ei holi sest. 



2 . 

Kui mull kallis naise-kenne 
Landes langeb kaenlasse, 
Nardes on:ma maggust könne, 
Lahkelt ajab minnule, 
Kui siis Õhto langeb wessi 
Murdes meie allikast 
Kui ta peäle paistab tõssi, 
S i i s ma laulon Jummalast. 

3. 
Päwa tausdes wõttab temma 
Römsast nnd mo silma peält, 
Wõttab siis kui helde emma, 
Kuulda omma laste haclt; 
Sööb mis Jummal meile andis, 
Laste ja ta minnoga, 
Jõuab sest mis pöld meil kandis 
Linnast, lönga keddrada. 

4. 

Õh, mis maggus on ta könne! 
Jummal sinno ilma sees 
Leia ükski ennam önne. 
Ennam rõmo kui ta mees. 
Et küll minno maja waene; 
Ocnnis ikka ollen ma : , 

^umi 

Jummal, jätta mull mo naene, 
Las mind römsast ellada! 

'<x?V<?o?c>) 

Nach dem deutschen Liede: 

Der Graf bot seine Schähe mir :c. 

1 . 

S a k s pakkus rikkust minnule 
Kü l kuulda, ja kül Paatrid, 
M a tännasin siis kennaste 
J a nutsin allcdaste 
Map tahha rikkusi ühtege, 
Map kolba mitte Errale 
M a ollen kihlatud, 
M a ollen kihlatud! 

2. 

Ta langes warsti põlwele 
J a akkas kawwalaste 
Mind siis weel ennam palluma, 
M a pallusin ta wasto: 

Oh 

/ 



Oh Erra Teie pilkate! 
Se polle mitte illus Tö : 
Ma ollen kihlatud, 
Ma ollen kihlatud! 

3-
Kuip aidant ennam kawwalus 
Si is akkas karkatama, 
Ja ähwardas mind waewaba 
Kül ööd ning ilma päwad. 
Ma ütlin: ahwardage kül! 
Map taggane, et läitke mind 
Ma ollen kihlatud, 
Ma ollen kihlatud' 






